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KRATKA OBRAZLOŽITEV

1. Uvod

Zaradi sodnega postopka, ki ga je začel Evropski parlament, je Sodišče s svojo sodbo z dne 5. 
septembra 2012 razveljavilo sklep Sveta 2010/252/EU o dopolnitvi Zakonika o schengenskih 
mejah glede varovanja zunanjih meja na morju v okviru operativnega sodelovanja, ki ga 
usklajuje Evropska agencija za upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah držav 
članic Evropske unije. Evropski parlament je menil, da sklep Sveta presega izvedbena 
pooblastila, ki so določena v členu 12(5) tega zakonika, saj so bili dodani ali spremenjeni 
bistveni elementi.

Področje uporabe in vsebina predloga sta podobna razveljavljenemu sklepu. Poleg tega 
predlog odraža spremembe iz Uredbe (ES) 2007/2004 o ustanovitvi Evropske agencije za 
upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah držav članic Evropske unije ter 
pravne spremembe na področju temeljnih pravic.

Predlog temelji na različnih mednarodnih pravnih instrumentih, zlasti na Konvenciji 
Združenih narodov o pomorskem pravu, Konvenciji o iskanju in reševanju ter Protokolu proti 
tihotapljenju migrantov po kopnem, morju in zraku, ki dopolnjuje Konvencijo Združenih 
narodov proti mednarodnemu organiziranemu kriminalu, imenovani Palermska konvencija. 

2. Prometna razsežnost v predlogu

Predlog Komisije širi pojem varovanja meja z vključitvijo možnosti, da se prestreže ladja, če 
obstaja utemeljen sum, da prevaža ljudi, katerih namen je izogniti se preverjanju ob prehodu 
meja, ali da se ukvarja s trgovino z migranti po morju. Na področje uporabe spadajo tudi 
dejavnosti iskanja in reševanja med operacijo varovanja meja na morju.

3. Ugotovitve poročevalke

Poročevalka pozitivno ocenjuje predlog uredbe o pravilih varovanja zunanjih meja na morju, 
ki vključuje pojmovanje o varovanja operacij za iskanje in reševanje, pri čemer je jasno, da 
sta obe vrsti operacij povezani.

Kljub temu pa poročevalka, ko gre za prestrezanje na morju, meni, da bi bilo treba določiti 
zaščitne klavzule kot v prilogi III Palermske konvencije, zlasti zaradi varnosti ljudi in 
ravnanja z njimi na krovu ter za varnost ladje ali morebitnega tovora.

Glede usposobljenosti mejnih policistov poročevalka meni, da bi morali poleg pravnega 
znanja pridobiti tudi praktična znanja za pomoč ljudem v stiski, zlasti glede humanitarne in 
nujne zdravstvene pomoči.

Da bi bile pripravljene na takojšnji odziv na humanitarne potrebe, bi morale ladje, ki so 
vključene v usklajene operacije varovanja meja na morju, imeti na krovu standardizirano 
zdravstveno in humanitarno opremo ter zdravstveno osebje.
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Zaradi nevarnosti operacij reševanja na morju pri presedanju potnikov poročevalka poziva 
Komisijo, naj predvidi financiranje raziskovalnih projektov v sklopu okvirnega programa za 
raziskave in inovacije Obzorje 2020, da bi se izboljšala varnost teh operacij, zlasti na 
razburkanem morju, ter struktura in oprema ladij, namenjenih varovanju.

Poročevalka prav tako opozarja, da je varovanje na morju drago ter da je zato treba povečati 
sodelovanje in izmenjavo informacij med agencijami, ki so vključene v varovanje na morju, 
kot priporoča Komisija v okviru svoje integrirane pomorske politike. Poročevalka zlasti želi, 
da se hitro vzpostavi skupno okolje za izmenjavo informacij za nadzor na področju pomorstva 
EU (CISE) ter upoštevajo rezultati pilotnih projektov MARSUNO in BlueMassMed. Želi, da 
se vloga agencije na tem področju določi v uredbi z dopolnitvijo določb, predvidenih v 
predlogu uredbe o uvedbi evropskega sistema nadzorovanja meja (Eurosur).

Poročevalka se zaveda, da je obveznost, ki jo imajo vse ladje, da nudijo pomoč ljudem v stiski 
na morju, včasih v nasprotju z določbami Direktive 2002/90/ES o opredelitvi pomoči pri 
nedovoljenem vstopu, tranzitu in prebivanju. Dejansko bi se zasebne ladje lahko bale 
kazenskega pregona zaradi nudenja pomoči migrantom. Čeprav so ti primeri redki, bi vseeno 
lahko odvrnili kapitane, da bi pomagali nezakonitim migrantom. Poročevalka opozarja 
Komisijo, naj pri pregledu Direktive 2002/90/ES upošteva takšne primere reševanja na morju.

Na koncu pa želi poročevalka pozdraviti pobudo1 evropskega varuha človekovih pravic 
Nikiforosa Diamandourosa, ki je marca 2011 začel poizvedovati o izvrševanju obveznosti 
Evropske agencije za zunanje meje na področju temeljih pravic.

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za promet in turizem poziva Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje 
zadeve kot pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4 a) Med operacijami iskanja in 
reševanja bi morala imeti plovila vsaj 
minimalno varnostno opremo, 
poskrbljeno pa bi moralo biti tudi za 

                                               
1 Samoiniciativno poizvedovanje OI/5/2012/BEH-MHZ
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izobraževanje osebja na ladji, da se 
zagotovi varnost zajetih oseb in osebja na 
njej, kot je določeno v minimalnih 
obveznih zahtevah za usposabljanje in 
kvalifikacije pomorščakov na potniških 
ladjah v Direktivi 2012/35/EU o 
minimalni ravni izobraževanja 
pomorščakov (priloga I, poglavje V, 
pravilo V/2, točka 6).

Obrazložitev

Treba je pripraviti jasen načrt za izredne razmere, vključno z jasno porazdelitvijo 
odgovornosti med osebjem.

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Med operacijo varovanja meja na morju 
lahko pride do primerov, ko bo potrebno 
pomagati osebam v nevarnosti. V skladu z 
mednarodnim pravom mora vsaka država 
poveljniku ladje, ki plove pod njeno 
zastavo, naložiti dolžnost, da v taki meri, 
kot je to mogoče brez resne nevarnosti za 
ladjo, posadko ali potnike, pomaga vsaki 
osebi, ki jo najde na morju in za katero 
obstaja tveganje, da se je izgubila, ter 
kakor hitro je mogoče pomaga osebam 
v nevarnosti. Takšno pomoč bi bilo treba 
nuditi ne glede na narodnost ali status oseb, 
ki potrebujejo pomoč, in ne glede na 
okoliščine, v katerih se nahajajo.

(7) Med operacijo varovanja meja na morju 
lahko pride do primerov, ko bo potrebno 
pomagati osebam v nevarnosti. V skladu z 
mednarodnim pravom mora vsaka država 
poveljniku ladje, ki plove pod njeno 
zastavo, naložiti dolžnost, da v taki meri, 
kot je to mogoče brez resne nevarnosti za 
ladjo, posadko ali potnike, pomaga vsaki 
osebi, ki jo najde na morju in za katero 
obstaja tveganje, da se je izgubila, ter 
kakor hitro je mogoče pomaga osebam 
v nevarnosti. Takšno pomoč bo treba nuditi 
ne glede na narodnost ali status oseb, ki 
potrebujejo pomoč, in ne glede na 
okoliščine, v katerih se nahajajo.

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Zadevno obveznost bi morale države (8) Zadevno obveznost bodo morale države 



PE513.286v02-00 6/16 AD\1003336SL.doc

SL

članice izvajati v skladu z veljavnimi 
določbami mednarodnih aktov, ki urejajo 
iskanje in reševanje, ter v skladu z 
zahtevami o varstvu temeljnih pravic. Ta 
uredba ne bi smela vplivati na pristojnosti 
organov za iskanje in reševanje, vključno z 
zagotavljanjem, da usklajevanje in 
sodelovanje poteka na način, da se lahko 
rešene osebe prepeljejo v pristanišče ali na 
varen kraj.

članice izvajati v skladu z veljavnimi 
določbami mednarodnih aktov, ki urejajo 
iskanje in reševanje, ter v skladu z 
zahtevami o varstvu temeljnih pravic. Ta 
uredba ne sme vplivati na pristojnosti 
organov za iskanje in reševanje, vključno z 
zagotavljanjem, da usklajevanje in 
sodelovanje poteka na način, da se lahko 
rešene osebe prepeljejo v pristanišče ali na 
varen kraj.

Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8 a) Pri operacijah prestrezanja na morju 
je treba dati prednost pomoči in zaščiti 
ljudi na krovu, upoštevati pa je treba tudi 
varovanje ladje ali morebitnega tovora, 
kot to določa protokol ZN proti nezakoniti 
trgovini z migranti. Pri pregledu ladje je 
treba upoštevati merila za varstvo 
morskega okolja, če to ne predstavlja 
nevarnosti za ljudi na krovu.

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10 a) Komisija se je v sporočilu Celostna 
pomorska politika za Evropsko unijo 
obvezala, da bo „sprejela ukrepe za bolj 
medobratovalen nadzorni sistem z 
združitvijo obstoječih sistemov za nadzor 
in sledenje, ki se uporabljajo za 
zagotavljanje pomorske varnosti in 
zaščite, varstvo morskega okolja, nadzor 
ribištva in nadzor zunanjih meja, ter 
drugih dejavnosti kazenskega pregona“. 
Tako bi se operacije organov varovanja 
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boljše upravljale, stroški pa znižali. Da bi 
se olajšale operacije varovanja in 
reševanja na morju, bi morala agencija 
omogočiti vzpostavitev skupnega okolja za 
izmenjavo informacij za nadzor na 
področju pomorstva EU (CISE). Ko bi 
sistem za izmenjavo začel delovati, bi 
morala agencija dobiti pooblastilo za 
upravljanje pravic dostopa za vse 
sodelujoče enote.

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Člen 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Ukrepi, sprejeti za namene operacije na 
morju, se izvajajo na način, ki ne ogroža 
varnosti zajetih ali rešenih oseb in varnosti 
sodelujočih enot.

Ukrepi, sprejeti za namene operacije na 
morju, so v celoti skladni z zakonodajo EU 
o opremi in usposabljanju osebja na 
krovu plovila, da se zagotovi varnost
zajetih ali rešenih oseb in varnosti 
sodelujočih enot.

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1 a. Plovila, ki jih sodelujoče enote 
uporabljajo za varovanje meja, morajo 
imeti standardizirane komplete za 
medicinsko in humanitarno pomoč, ki 
vsebujejo dovolj vode, hrane in odej, da se 
zagotovi hiter odziv v izrednih razmerah, 
pri tem pa morajo upoštevati, da veliko 
prestreženih ladij ne bo primernih za 
plovbo ali ne bo plulo pod nobeno zastavo. 
V teh enotah bi bilo treba spodbujati tudi 
prisotnost zdravstvenega osebja.
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Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Nihče se ne izkrca ali drugače izroči 
organom države, v kateri obstaja resno 
tveganje, da bi bil podvržen smrtni kazni, 
mučenju ali drugemu nečloveškemu ali 
ponižujočemu ravnanju ali kaznovanju, ali 
v kateri obstaja resno tveganje izgona, 
odstranitve ali izročitve drugi državi v 
nasprotju z načelom nevračanja.

(Ne zadeva slovenske različice.)

Obrazložitev
(Ne zadeva slovenske različice.)

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pred odločitvijo o izkrcanju v tretji 
državi sodelujoče enote upoštevajo splošne 
razmere v zadevni tretji državi in zajetih ali 
rešenih oseb ne izkrcajo v tej tretji državi, 
če država članica gostiteljica ali sodelujoče 
države članice vedo ali bi morale vedeti, da 
ta tretja država izvaja prakse, opisane v 
odstavku 1.

2. Pred odločitvijo o izkrcanju v tretji 
državi sodelujoče enote upoštevajo splošne 
razmere v zadevni tretji državi in v skladu 
z mednarodnim pravom morebiten obstoj 
dvostranskih sporazumov v zvezi z 
migracijo med to državo in eno ali več 
državami članicami. Po tej analizi zajetih 
ali rešenih oseb ne izkrcajo v tej tretji 
državi, če država članica gostiteljica ali 
sodelujoče države članice vedo ali bi 
morale vedeti, da ta tretja država izvaja 
prakse, opisane v odstavku 1.

Obrazložitev

V skladu z mednarodnim pravom je pomembno uvesti ta parameter, da bi dali smisel 
dvostranskim sporazumom ter tako okrepili moč več tretjih držav.
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Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Mejni policisti, ki sodelujejo v operaciji 
na morju, so usposobljeni v zvezi 
z zadevnimi določbami na področju 
temeljnih pravic, begunskega prava ter 
mednarodne pravne ureditve iskanja in 
reševanja.

5. Mejni policisti, ki sodelujejo v operaciji 
na morju, so usposobljeni v zvezi z 
zadevnimi določbami na področju 
temeljnih pravic, begunskega prava ter 
mednarodne pravne ureditve iskanja in 
reševanja ter imajo praktična znanja za 
prvo pomoč ljudem v stiski, zlasti glede 
humanitarne in nujne zdravstvene 
pomoči.

Obrazložitev

Kjer sta obalna straža in mejna policija ločeni, policisti običajno niso pridobili znanj v zvezi z 
nujno zdravstveno in humanitarno pomočjo. Glede na pogosto skrajne humanitarne razmere 
je pomembno, da se humanitarna in zdravstvena pomoč nudi takoj, tudi že pred prihodom 
reševalnih ekip.

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Ob odkritju se sodelujoče enote 
približajo ladji, za katero obstaja sum, da je 
nezakonito prešla mejo ali da to namerava 
storiti, da ugotovijo njeno identiteto in 
državno pripadnost, ter jo pred sprejetjem 
nadaljnjih ukrepov opazujejo z varne 
razdalje. Sodelujoče enote informacije o 
ladji takoj sporočijo mednarodnemu centru 
za usklajevanje.

1. Ob odkritju se sodelujoče enote 
približajo ladji, za katero obstaja sum, da je 
nezakonito prešla mejo ali da to namerava 
storiti, da ugotovijo njeno identiteto in 
državno pripadnost, ter jo pred sprejetjem 
nadaljnjih ukrepov opazujejo z varne 
razdalje, pri tem pa sprejmejo vse ustrezne 
previdnostne ukrepe. Sodelujoče enote 
informacije o ladji takoj sporočijo 
mednarodnemu centru za usklajevanje.

Obrazložitev

Sodelujočih v pomorskih operacijah odkrivanja se ne sme izpostavljati nevarnosti. Prav tako 
je treba upoštevati prevladujoče stanje morja in vremensko napoved.
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Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Če ladja namerava vstopiti ali je že 
vstopila v teritorialno morje ali zunanji pas 
države članice, ki ne sodeluje v operaciji 
na morju, sodelujoče enote informacije 
o ladji sporočijo mednarodnemu centru za 
usklajevanje, ki te informacije posreduje 
nacionalnemu centru za usklajevanje 
zadevne države članice.

2. Če ladja namerava vstopiti ali je že 
vstopila v teritorialno morje ali, če je 
uradno razglašen, zunanji pas države 
članice, ki ne sodeluje v operaciji na morju, 
sodelujoče enote informacije o ladji 
sporočijo mednarodnemu centru za 
usklajevanje, ki te informacije posreduje 
nacionalnemu centru za usklajevanje 
zadevne države članice.

Obrazložitev

V skladu s členom 33 Konvencije Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu mora 
biti zunanji pas države članice uradno razglašen, kar dovoljuje obalni državi nadzor nad 
plovili, ki prečkajo njeno območje, z namenom preprečevanja in kaznovanja kršitev njene 
zakonodaje na področju carine, fiskalnih zadev, priseljevanja in zdravja.

Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3 a. Agencija omogoči vzpostavitev in 
medobratovalnost skupnega okolja za 
izmenjavo informacij za nadzor na 
področju pomorstva EU (CISE). Po 
začetku delovanja CISE agencija dobi 
pooblastilo za upravljanje pravic dostopa 
za vse sodelujoče enote, da se olajšajo 
operacije varovanja in reševanja na 
morju, pri tem pa pazi na zaupnost in 
varstvo podatkov pri njihovi izmenjavi.
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Obrazložitev

V okviru svoje integrirane pomorske politike je Komisija leta 2010 predložila osnutek načrta 
za vzpostavitev skupnega okolja za izmenjavo informacij za nadzor na področju pomorstva 
EU (COM(2010)0584), kjer je poudarila dodano vrednost vključitve nadzora na morju. 
Dejansko je zelo pomembno, da se tako z vidika učinkovitosti kot z vidika razmerja 
stroški/koristi zagotovi izmenjava in medobratovalnost podatkov.

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

a) zahtevajo informacije in dokumentacijo 
o lastništvu, registraciji in podrobnostih 
o potovanju ter o identiteti, narodnosti in 
drugih pomembnih podatkih oseb na ladji;

a) zahtevajo informacije in dokumentacijo 
o lastništvu, registraciji, državi izvora, 
začetni točki potovanja in drugih 
podrobnostih o potovanju ter o identiteti, 
narodnosti in drugih pomembnih podatkih 
oseb na ladji;

Obrazložitev

Izčrpni in podrobnejši pregledi za ugotavljanje glavnih poti za nezakonite migracije, ki jih 
uporabljajo trgovci z ljudmi.

Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 1 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

e) ladji izdajo navodilo, naj spremeni smer 
tako, da zapusti teritorialno morje ali 
zunanji pas oziroma se izogne vstopu vanj, 
vključno s spremljanjem ladje ali plovbo v 
njeni bližini, dokler ta ustrezno ne 
spremeni smeri;

e) ladji izdajo navodilo, naj spremeni smer 
tako, da zapusti teritorialno morje uradno 
razglašeni zunanji pas oziroma se izogne 
vstopu vanj vključno s spremljanjem ladje 
ali plovbo v njeni bližini, dokler ta 
ustrezno ne spremeni smeri;

Obrazložitev

V skladu s členom 33 Konvencije Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu mora 
biti zunanji pas države članice uradno razglašen, kar dovoljuje obalni državi nadzor nad 
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plovili, ki prečkajo njeno območje, z namenom preprečevanja in kaznovanja kršitev njene 
zakonodaje na področju carine, fiskalnih zadev, priseljevanja in zdravja.

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. V zunanjem pasu, ki meji na teritorialno 
morje države članice, ki je država članica 
gostiteljica ali sodelujoča država članica, 
se sprejmejo ukrepi iz člena 6(1) v skladu 
s členom 6(2).

1. V uradno razglašenem zunanjem pasu, 
ki meji na teritorialno morje države 
članice, ki je država članica gostiteljica ali 
sodelujoča država članica, se sprejmejo 
ukrepi iz člena 6(1) v skladu s členom 6(2).

Obrazložitev

V skladu s členom 33 Konvencije Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu mora 
biti zunanji pas države članice uradno razglašen, kar dovoljuje obalni državi nadzor nad 
plovili, ki prečkajo njeno območje, z namenom preprečevanja in kaznovanja kršitev njene 
zakonodaje na področju carine, fiskalnih zadev, priseljevanja in zdravja.

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

10 a. Sodelujoče enote bi morale na krovu 
ladij, ki sodelujejo v operacijah varovanja 
meja, imeti standardizirano zdravstveno in 
humanitarno opremo, ki bi vsebovala 
zlasti zadostno količino vode, hrane in 
odej, da bi lahko čim prej zadovoljile 
najnujnejše potrebe. V teh enotah bi bilo 
treba spodbujati tudi prisotnost 
zdravstvenega osebja.

Obrazložitev

Ladje, ki varujejo zunanje meje na morju, nimajo enake opreme za prvo zdravstveno in 
humanitarno pomoč. Različna opreme je običajno odvisna od različnih pravil in standardov v 
državah članicah Unije.



AD\1003336SL.doc 13/16 PE513.286v02-00

SL

Predlog spremembe 18

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

11 a. Določbe tega člena veljajo izključno 
v času operacij, ki jih usklajuje Agencija, 
in brez poseganja v pristojnosti držav 
članic, ki izhajajo iz Mednarodne 
konvencije o iskanju in reševanju na 
morju. 

Obrazložitev

Pravila o iskanju in reševanju na morju niso v pristojnosti EU, zato je treba opomniti, da 
člen 9 določa pravila za posebno področje operacij nadzora morskih mej, ki jih usklajuje 
Agencija, zaradi njihovih posebnih značilnosti.

Predlog spremembe 19

Predlog uredbe
Člen 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 10 a
Zaščitne klavzule

1. Ko sodelujoče enote v skladu s členi 6, 
7, 8 in 10 ukrepajo proti ladji, morajo:
a) paziti na varnost ljudi na krovu in 
humano ravnanje z njimi v skladu z 
Listino Evropske unije o temeljnih 
pravicah;
b) ustrezno upoštevati potrebo, da se ne 
ogrozi varnost ladje in morebitnega 
tovora;
c) paziti, da je glede na okoliščine vsak 
poseg v zvezi z ladjo primeren z 
ekološkega vidika.
2. Če se ukrepi v skladu s členi 6, 7, 8 in 
10 izkažejo za neutemeljene, se ladji 
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povrne izguba ali morebitna škoda pod 
pogojem, da sama ni storila ničesar, kar 
bi upravičilo ukrepe.

Obrazložitev

V svojem predlogu uredbe se Komisija sklicuje na Protokol proti tihotapljenju migrantov, ki 
dopolnjuje Konvencijo Združenih narodov proti mednarodnemu organiziranemu kriminalu. 
Vendar je Komisija izpustila določbe o zaščitnih klavzulah. Zdi se smiselno, da se v uredbo 
vključijo določbe o varnosti ljudi na krovu in ravnanju z njimi ter o varnosti ladje.

Predlog spremembe 20

Predlog uredbe
Člen 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 11 a
Poročanje

Komisija spremlja in pregleduje uporabo 
te uredbe ter Evropskemu Parlamentu in 
Svetu posreduje splošno poročilo o 
napredku o učinkovitosti ukrepov, 
sprejetih za preprečevanje nedovoljenega 
čezmejnega gibanja in boj proti 
čezmejnemu kriminalu, prvič 
31. decembra 2016 in nato ponovno po 
dveh letih. 
Poročilo vsebuje vsaj naslednje:
– postopke, ki so bili uporabljeni za 
izmenjavo informacij in sodelovanje v 
praksi med državami članicami in 
evropskim sistemom nadzorovanja meja 
(EUROSUR);
– skladnost operacij držav članic in 
Agencije s Konvencijo Združenih narodov 
o pomorskem mednarodnem pravu, 
Mednarodno konvencijo o varstvu 
človeškega življenja na morju, 
Mednarodno konvencijo o iskanju in 
reševanju na morju, Konvencijo 
Združenih narodov proti mednarodnemu 
organiziranemu kriminalu in njenim 
protokolom proti tihotapljenju migrantov 
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po kopnem, morju in zraku, Konvencijo o 
statusu beguncev, Evropsko konvencijo o 
varstvu človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin, Mednarodnim paktom 
o državljanskih in političnih pravicah, 
Konvencijo Združenih narodov proti 
mučenju in drugemu okrutnemu, 
nečloveškemu ali ponižujočemu ravnanju 
ali kaznovanju ter drugimi ustreznimi 
mednarodnimi akti;
– ukrepe, ki bodo v prihodnje sprejeti za 
izboljšanje pomorske varnosti in varnosti 
zunanjih meja.
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